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К-По2 број 7/22 
 
 

 
ТРАНСКРИПТ АУДИО ЗАПИСА  

СА ГЛАВНОГ ПРЕТРЕСА ОДРЖАНОГ 26. ОКТОБРА 2022. ГОДИНЕ  
 

 
 
 Председник већа: Држимо претрес у предмету Вишег суда у Београду, 
Одељење за ратне злочине К-По2 7/22, против окривљеног Дула Петрита, због 
кривичног дела ратни злочин против цивилног становништва. 

 
Присутни су: заменик тужиоца Љубица Веселиновић, бранилац Драган 

Плазинић, окривљени Дула Петрит и Фиљорета Лала је стигла од сведока, тако сам 
обавештена. 

 
Реците ми само, пре него што прозовемо сведокињу, да ли овај, да констатујем 

да је веће у истом саставу. 
 
Претрес се снима аудио техником у суду. 
 
Добили сте решење Апелационог суда? Бранилац не зна да ли је добио, али сте 

чули у о чему се ради. Добро, добро. И још једна техничка ствар. Да ли окривљеном 
треба да се преведе решење о продужењу притвора које је донето сада у понедељак? 
Нема потребе, до сада није тражио решење о продужењу притвора. Добро. 

 
Онда, суд доноси  

 
Р Е Ш Е Њ Е 

 
 Да се претрес одржи. 
 

НАСТАВАК ДОКАЗНОГ ПОСТУПКА 
 

ИСПИТИВАЊЕ СВЕДОКА ФИЉОРЕТА ЛАЛА 
 

Јел' Љаља? Не знам како се чита. Ту је присутан преводилац Гани Морина у 
посебном овом делу за преводиоце. 

 
Гани, да ли се чујемо? 
 
Судски преводилац за албански језик: Да, госпођо председавајућа. Чујем Вас 

одлично. 
 
Председник већа: Одлично. Окривљени, да ли Ви чујете? 
 
Окривљени Дула Петрит: Да. 
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Председник већа:  Добро. Микрофон, никако само, али никако само. Бранилац 

Драган Плазинић. 
 
Адвокат Драган Плазинић:  Драган Плазинић. Ја сам јуче или прекључе, ја 

мислим прекjуче, доставио један поднесак у коме сам се изјаснио да одбрана и 
окривљени одустају од предлога за саслушање сведока Димитрове и Хоџе, па... 

 
Председник већа: Могуће да је то ту негде, овај, али у том смислу, ово је 

такође Ваша изјава да одустајете... 
 
Адвокат Драган Плазинић: Да... 

 
Председник већа:  Тако да ћемо и у том смислу и да поступамо.... 
 
Адвокат Драган Плазинић: Ја сам тамо навео и разлоге због којих одустајемо 

и тако даље.То је то. Хвала. 
 
Председник већа: Значи, ако се тешко крећете, може да седне, да. Добро. 
 
Значи, сведокиња Фиљорета Лала.  
 
Да ли чујете сада преводиоца? Да пробамо, ставите слушалице. 
 
Судски преводилац за албански језик:  Сведокиња не реагује на питање да ли 

чује. 
 
Председник већа: Ево, да ставимо слушалице. Добар дан. Да ли чујете сада? На 

албанском јел' тако? Све чујете? Имате превод? Јел' можете да подесите, можда она 
није тамо канал... 

 
Сведок Фиљорета Лала:  Не знам шта да Вам кажем... 
 
Председник већа:  Само да видимо, да ли је канал можда у питању или ћете 

доћи овде. Не, не, искључите микрофон. Ви појачавате микрофон, него само канали 
они за мењање језика. Добро, сачекајте мало. Да ли Гани можете да дођете овде, молим 
Вас? 

 
Судски преводилац за албански језик:  Ако Ви затражите, ја ћу доћи. 
 
Председник већа:  Да, да, ајде дођите овде да будете ту до сведокиње. Значи, 

идемо на превођење, тако што преводилац долази у судницу и седеће поред сведока. 
Па може, него микрофон Вам је овде, зато смо Вам овде ставили. Ту је ближе 
микрофону. Не, не, ближе је микрофон са ове стране. Да. Само се представите 
сведокињи. 

 
Судски преводилац за албански језик: Гани Морина. 
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Председник већа:  Е, добро. Значи, мора да буде, морамо наизменично да 
искључујемо и да укључујемо микрофоне, због тога или сад може овако. Е сад, 
узећемо претходно личне податке. Фиљорета Лала треба да каже датум рођења. 

 
Сведок Фиљорета Лала: 17. марта '83. године. 
 
Председник већа:  Име оца? 
 
Сведок Фиљорета Лала: Мухарем. 
 
Председник већа:  Место рођења? 
 
Сведок Фиљорета Лала: Ђаковица. 
 
Председник већа:  Пребивалиште? 
 
Сведок Фиљорета Лала: Ђаковица. 
 
Председник већа:  Добро. Занимање? 
 
Судски преводилац за албански језик: Добија само социјалну  помоћ... 
 
Председник већа:  Незапослена? 
 
Судски преводилац за албански језик:  Иначе, не ради ништа. 
 
Председник већа:  Добро. Ја ћу сада да прочитам број личне карте. 
 
Сведок Фиљорета Лала: Не памтим број личне карте. 
 
Председник већа:  Не, не. Ја ћу да прочитам 1003889077. Каже овде, са Косова 

је лична карта. Ево враћам личну карту.  
 
Ваше право је да се у поступку користите својим језиком и суд Вам је обезбедио 

преводиоца. Који је Ваш матерњи језик? 
 
Сведок Фиљорета Лала: Албански. 
 
Председник већа:  Добро. Позвали смо Вас као сведока, дужни сте да говорите 

истину, давање лажног исказа је кривично дело, морате да кажете све што знате, не 
смете ништа да прећутите, можете да ускратите одговор на питања која би Вас и Вама 
блиске сроднике изложила тешкој срамоти, знатној материјалној штети или кривичном 
гоњењу.  

 
Е сада је текст заклетве ту, па онда прочитајте, да би она могла да понови. 
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Сведок Фиљорета Лала: То је истина, ово што сте ми прочитали. Ја ћу рећи 
само истину. Оно што знам, то ћу рећи. Оно што не знам, немам шта да кажем. Ја овде 
нисам дошла да кажем нешто што није истина, него само оно што је истина била. 

 
Председник већа:  Добро, да ли се у том смислу заклиње да ће говорити 

истину? 
 
Сведок Фиљорета Лала: Да, заклињем се. 
 
Председник већа: Добро. Да ли окривљени сада успева да чује преводиоца када 

говори албански? Питајте сад њега, окривљеног. 
 
Судски преводилац за албански језик:  Да, каже. 
 
Председник већа:  Добро. Онда идемо на испитивање сведокиње. Дакле, дали 

сте, давали сте исказ 04.12.2011. године у Црној Гори у, али припадницима Службе за 
откривање ратних злочина из Србије. Да ли се сећа тог исказа? Да ли остаје код тог 
исказа? 

 
Сведок Фиљорета Лала: Датум се не сећам. Да ли су то били полицајци или су 

били цивили у служби полиције. Они нису носили униформе, то ми није познато. Оно 
што сам тада изјавила, донекле и дан данас се сећам, мање, више. Сећам се кад су 
одвели Газменда, био је присутан неко лице које се звао Рифат. Рифат Љуани и једно 
друго лице, које је био из Дрнићи, кога се не сећам. И данас кад би било могуће да га 
видим, не би могла да га препознам. Кад су дошли и одвели Газменда, ја сам том 
приликом чула неко име ''Петрит''. Сећам се да је неко изговорио то име. Међутим, ја 
не знам које је то лице. Ни дан данас да ме питате, да ли препознајем тог човека, нисам 
сигурна да бих га препознала. 

 
Председник већа:  Добро. 
 
Сведок Фиљорета Лала: Газменд је том приликом споменуо име ''Петрит'', али 

његово презиме не. 
 
Председник већа:  Добро. Да ли би могла да нам објасни, шта је Газменд њој и 

како су живели? Где се све то дешавало о чему прича? 
 
Сведок Фиљорета Лала: Ја се сећам да ми је тад Газменд рекао да је једно 

лице и неки људи одвели га у некој кући, али ја не знам ни где је та кућа. У  вези овога, 
што се то лице спомиње под именом „Петрит“, то има неколико „Петрита“. Ја не могу 
тог човека сада да индетификујем и не знам који је тај човек. 

 
Председник већа:  Да ли може... Шта је њој био Газменд? 
 
Сведок Фиљорета Лала: У то време Газменд је живео са мном, али још са 

једном другом женом, још једном другом особом.  Он је долазио и код мене, али је 
одлазио и код те друге жене. 
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Председник већа:  Да ли је Газменд у то време био у, и да ли је учествовао пре 
тога, у оружаним неким акцијама? Да ли је био у ОВК или у некој другој војсци? 

 
Сведок Фиљорета Лала: Не. Он је радио у једном предузећу званом „Чабрат“. 

То је предузеће по мом мишљењу градска чистоћа... 
 
Председник већа:  Добро... 
 
Сведок Фиљорета Лала: У то време често су долазили да га, звали су га да 

разчисти, да однесе лешеве, односно убијене људе са улице. То се догодило често. 
 
Председник већа:  Добро. Да ли ти људи који су дошли за Газменда, да ли су 

имали униформе или су били у цивилу? 
 
Сведок Фиљорета Лала: Кад су дошли било је време вечере. Ми смо сви 

вечерали. Одједном је он устао и рекао је: „Дошли су да ме позову“. Хитно је отишао и 
наравно, он је по овом позиву, да уради те послове за шта су га звали. Ја тог тренутка 
нисам изашла напоље и нисам видела те људе. Не знам који  су ти људи били. 

 
Председник већа:  Да ли је он после рекао, да ли су ти људи били ОВК или су 

били цивили? 
 
Сведок Фиљорета Лала: Ништа ми није причао. Ништа није рекао. 
 
Председник већа:  Када је чула то ''Петрит''? 
 
Сведок Фиљорета Лала: То је био други случај, пре тога. Тад сам чула и за 

Рифата и за овога Љуана. Тад су га одвели и тад су га тукли. То ми је испричао. 
 
Председник већа:  Дакле, један случај је... 
 
Сведок Фиљорета Лала: А то је било пре тога... 
 
Председник већа:  Један случај је када они вечерају, јел' тако? Када су га 

позвали... 
 
Сведок Фиљорета Лала: Не. То нема никакве везе са овим... 
 
Председник већа:  Нема везе за овим... 
 
Сведок Фиљорета Лала: Не, не, нема везе са другим случајем. 
 
Председник већа: А када су га тукли, када су били тај Рифат, када је био Љуан, 

одакле су га одвели? Из њене куће или одакле? 
 
Сведок Фиљорета Лала: Ја сам то вече била код своје мајке. Тамо сам била и 

то вече су они дошли. Дошао тај Рифат и Љуан. Одвели су Газменда. 
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Председник већа:  Да ли је Газменд био са њом код њене мајке или не? 
 
Сведок Фиљорета Лала: Да, да. 
 
Председник већа:  Раније је говорила да су били на вечери код њене мајке, да 

су ту биле њене сестре и да су она и Газменд отишли тамо и да су га одатле позвали. 
Јел' то тај догађај? 

 
Сведок Фиљорета Лала: Да, то је исти  случај. 
 
Председник већа:  Добро. Како је изгледао Газменд када се вратио? 
 
Сведок Фиљорета Лала: Кад се вратио, био је у ужасном стању, разкрвављен 

са свих страна. Имао је поломљену вилицу доњу. 
 
Председник већа:  Да ли му је одећа била можда, овај, цела или се нешто 

догодило са одећом? 
 
Сведок Фиљорета Лала: Имао је исто одело у којем је и отишао што су га 

одвели. Кад се вратио, мајица је била разкрвављена. Ја сам то чувала доста дуго... 
 
Председник већа:  Крвава мајица, јел'? 
 
Сведок Фиљорета Лала: Да, поцепана и пуна крви. Ја сам ту мајицу чувала 

дуго времена. 
 
Председник већа:  Да ли је имао неке повреде на глави, осим вилице? 
 
Сведок Фиљорета Лала: Не, није имао друге повреде, само поломљену доњу 

вилицу и мало, не знам које сад, да ли десну или леву обрву, имао је накакве, повређен. 
 
Председник већа: Он је нама говорио о томе да му је изнад ува било 

окрвављено? 
 
Сведок Фиљорета Лала: Могуће је то, али ја се не сећам тога. 
 
Председник већа: Да ли је она излазила и видела Рифата и Љуана и тог, колико 

је било војника? Да ли је она њих видела или чула? 
 
Сведок Фиљорета Лала: Рифата сам лично видела, знам. А за остале, само сам 

чула. И Љуана сам једном приликом видела. Дакле, било је случајева да сам ја видела 
Љуана и овога Рифата, али овај трећи кога називате „Петрит“, њега нисам видела. 

 
Председник већа:  А овом приликом кад су одвели Газменда, да ли је видела те 

војнике? Или те људе? 
 
Сведок Фиљорета Лала: Да ли се ради о случају... 
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Председник већа:  О том кад се Газменд вратио крвав, те мајице... 
 
Сведок Фиљорета Лала: Том приликом само Рифата и Љуана сам видела. 

Остале нисам, не знам. 
 
Председник већа:  Да ли их не познаје или их није видела? 
 
Сведок Фиљорета Лала: Ја сам само видела Рифата и Љуана, кад су дошли да 

га одведу, кад смо ми вечерали. Тад сам их видела. 
 
Председник већа:  А ове друге, не? 
 
Сведок Фиљорета Лала: Не. 
 
Председник већа:  Да ли су они били у униформи са оружјем или не? 
 
Сведок Фиљорета Лала: Колико се сећам Рифат и Љуан су имали само 

панталоне, некако личиле су на војне панталоне, војничке. Имали су горњи део мајице. 
Ништа друго нисам видела, нисам приметила. 

 
Председник већа:  А оружје? 
 
Сведок Фиљорета Лала: Нисам приметила да су носили неко друго оружје сем 

што је носио две бомбе, али се испоставило да су биле то фалсфиковане, фалш. Значи, 
лажне бомбе. Кад су дошли, ја сам њима скренула пажњу. Рекла сам им: „Можете Ви 
њега одвести, али морате да ми га вратите живог. У случају да му се нешто догоди, ја 
вас познајем, вероватно ће бити великих проблема за вас“. 

 
Председник већа:  Она је претходно, када је претходни исказ давала, рекла, 

значи да је ушло неколико припадника ОВК који су почели да вичу. Ушли су са 
упереним пиштољима. Њих је било тројица. Један је Љуан, један је Рифат. Исто овако 
обучени и онај трећи је неки кога не познаје. Значи, улазе у кућу, вичу, преврну сто за 
којим они једу и имају уперене пиштоље. 

 
Сведок Фиљорета Лала: То сам ја изјавила поводом другог случаја. Није то 

случај... 
 
Председник већа:  Није то овај случај... 
 
Сведок Фиљорета Лала: Везан за Рифата и ово што сам рекла... 
 
Председник већа:  И Љуана... 
 
Сведок Фиљорета Лала: Да. 
 
Председник већа:  Добро.  
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Сведок Фиљорета Лала: Они су дошли код мене и рекли су: „Имамо наредбу 
да Вас водимо на разговор“, зато што су тражили Газменда и Газменда нису нашли. 
Они су ме одвели. Газменд је био код друге жене. Онда су нашли Газменда, довели су 
тамо и мене су пустили. 

 
Председник већа: Не. Мене интересује случај када је Газменд одведен па 

враћен претучен. Да ли су Газменда одвели људи са оружјем или без оружја? 
 
Судски преводилац за албански језик: Прича о Рифату и Љуану који су 

дошли да одведу Газменда... 
 
Председник већа:  Да. 
 
Сведок Фиљорета Лала: Ја сам видела да имају те бомбе. 
 
Председник већа:  Те бомбе? 
 
Сведок Фиљорета Лала: Да. 
 
Председник већа:  Где су им стајале? 
 
Сведок Фиљорета Лала: Ја сам плакала, он је рекао: „Немој да се правиш 

луда, није то, нису то праве бомбе, то су лажне бомбе“, па ми је дао их пипам. 
 
Председник већа:  А где су стајале те бомбе? 
 
Сведок Фиљорета Лала: Мислим да је те бомбе носио са стране, са леве 

стране. 
 
Председник већа:  А нешто на грудима, као окачене неке бомбе? 
 
Сведок Фиљорета Лала: Прошло је пуно година и ја сам и заборавила сад. 

Нисам запамтила све детаље. То сам запамтила. Сећам се да је био још неки, неки 
други човек, једно лице. То је трећи, али њега нисам видела. Колико  сам приметила, 
он је био у колима, није уопште изашао. Чини ми се да је заспао или да је спавао. 
Једном приликом је само мало подигао главу, али нисам га препознала и не могу сад да 
се сетим како он изгледа. 

 
Председник већа:  Који аутомобил је био у питању? 
 
Сведок Фиљорета Лала: Сећам се да је то било, био неки бели ауто, али 

стварно, која је то марка била, тога се не сећам. 
 
Председник већа:  Добро. Да ли јој је Газменд причао шта му се догодило? 
 
Сведок Фиљорета Лала: Рекао ми је да су га тукли, да га је Рифат и Љуан 

тукли га много. Споменуо је још неког „Петрита“, али ни за једног није споменуо 
презиме његово. Ни за оног, ни за оног, ни за овог „Петрита“. 
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Председник већа:  Она је рекла презиме, када је прошли пут давала исказ. Зато 

је питамо за то презиме. 
 
Сведок Фиљорета Лала: Не, не сећам се, нити сам икада споменула презиме 

неког. 
 
Председник већа:  Само да нађем. Да ли се сећа да је Газменд спомињао... Е 

овако каже, на питање да ли су у киднаповању, физичком злостављању и 
малтретирању њеног супруга учестовавали Дула Петрит, од оца Фетаха, грађанин 
Фиљорета Лала, Љаља, изјављује да јој је супруг причао да је Дула Петрит учествовао. 
Неће моћи да се преведе када сте толико много... 

 
Сведок Фиљорета Лала: За мене није било лако кад сам видела мог супруга 

сав у крви, али ја те људе не знам презимена тих људи. Он само ми је рекао да су га 
тукли, да су га малтретирали, да су га злостављали, али остале појединости ја не знам, 
не знам како се они презивају.  

 
Председник већа: Претходно је рекла да јој је Газменд причао како су га 

одвели у кућу Хасија Руждија. 
 
Сведок Фиљорета Лала: Од те тројице које сам спомињала једног из Дренице 

и ову двојицу Рифата и Љуана ја данас сем Рифата остале не бих могла да препознам. 
Оно лице које се спомиње као из Дренице да је, њега уопште нисам видела. Не знам ни 
како изгледа, нити сам га видела. 

 
Председник већа:  Да ли је Газменд причао о Хаси Руждију, то је питање? 
 
Сведок Фиљорета Лала: Не, не знам. 
 
Председник већа:  У том смислу прошли пут спомиње да је причао како је у 

кући Хасија Руждија. То је питање. 
 
Сведок Фиљорета Лала: Газменд кад се вратио рекао, испричао је да су га 

водили у једној кући, али он тад није споменуо никакво име и у чијој кући, само ми је 
рекао да су ме одвели у једној кући. 

 
Председник већа:  Добро. Да ли јој је познато нешто о логору Јуник. Да ли је 

Газменд нешто причао. 
 
Сведок Фиљорета Лала: Сећам се да су га одвели за Јуник, али тамо није се 

ништа догодило. Тамо су га држали неколико дана и пустили га. 
 
Председник већа:  Добро. Да ли се нешто догодило са њеном мајком или 

сестром? 
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Сведок Фиљорета Лала: Сећам се врло непријатног догађаја у вези Рифата. Он 
је хтео да силује моју мајку и моју сестру. Ја присутна нисам била, али ја сам чула то, 
говорило се о томе.  

 
Председник већа:  Добро. 
 
Сведок Фиљорета Лала: Да је, да је инсистирао, односно понашао се 

насилнички и хтео да силује мајку и сестру.  
 
Председник већа:  Још да само лоцирамо време. Да ли се ово догодило пре или 

после одласка српских снага са Косова? 
 
Сведок Фиљорета Лала: То је било после одласка српских снага са Косова. 
 
Председник већа:  Да ли су у граду били припадници ОВК са оружјем или не? 
 
Сведок Фиљорета Лала: Тад је већ било време када су говорили да је Косово 

ослобођено, да су већ дошли Албанци и то се говорило. 
 
Председник већа:  Да ли је било људи са оружјем по улици? 
 
Сведок Фиљорета Лала: Видела сам пуно људи у граду, али нисам видела да 

су били наоружани. 
 
Председник већа:  Да ли је не албанско становништво живело слободно на 

пример роми или су имали неко, или су били малтретирани? 
 
Сведок Фиљорета Лала: Није било тога. Они су се понашали према нама, а 

мислим и према другима обично, као и увек.  
 
Председник већа:  Добро. Моменат само.  
 
Сведок Фиљорета Лала: Догодио се још један случај кад су га тукли Газменда. 

Тројица или четворица људи су га сачекали кад је хтео да иде да посети неке из своје 
породице у Брковцу, то је Брковац близу Ђаковице. 

 
Председник већа:  Добро.  
 
Сведок Фиљорета Лала: Они су га овај сачекали негде, ухватили га и тукли га. 

Ја нисам била тада са њим. Када се вратио кући он ми је испричао шта се догодило и ја 
кажем Вама то што сам чула од њега и још спомињем по трећи пут, ја сам дошла овде 
да кажем истину, а не да нешто измишљам или да лажем. 

 
Председник већа:  Добро. Само још ова ствар да предочим да је прошли пут у 

прошлом исказу спомињала више случајева у којима се срела са припадницима ОВК са 
видном, са видним обележјима ОВК и са оружјем и да су такви долазили у њену кућу.  
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Сведок Фиљорета Лала: Био је један случај кад су дошли из Јуника, они су 
били у црним униформама. То јесте истина да су били униформисани. Били су 
наоружани, имали су аутоматске пушке, али они нису њега злостављали, нису га. 

 
Председник већа:  Добро. Питања тужилац. 
 
Заменик тужиоца за ратне злочине: Добар дан, Љубица Веселиновић заменик 

тужиоца за ратне злочине. Кажите ми по Вашим сазнањима колико је пута уопште 
Газменд одвођен присилно? Колико то Ви пута знате да је он одвођен, јер Ви сте овде 
сад говорили о више пута? 

 
Сведок Фиљорета Лала: Први пут догодило се кад је Рифат дошао па га је 

одвео. Ја се извињавам, може и да се заборавља, то давно се догодило и немојте ми 
замерити и ако се не сећам свих детаља. Први случај је био Рифат кад га је одвео, ови 
из Јуника који су дошли то је други и ови који су сачекали, сачекуша када је пошао за 
Брковац и један случај у Призрену.  

 
Заменик тужиоца за ратне злочине: А кажите Ви колико сте пута били 

присутни када су га одводили? 
 
Сведок Фиљорета Лала: Када га је Рифат тукао ја сам била присутна. Да 

будем јаснија кад је дошао да га одведе ту је био Рифат, али шта се догодило тамо, да 
ли га је тукао и шта је урадио то ја нисам видела, али да, сећам се да је Рифат први пут 
дошао и он га је ударао. 

 
Заменик тужиоца за ратне злочине: Значи у Вашем присуству су Газменда 

одвели само једном, јел сам добро схватила? 
 
Сведок Фиљорета Лала: Да, да то је један пут био ту је био Рифат. Други 

случај ови из Јуника који су га одвели. 
 
Заменик тужиоца за ратне злочине: Да сте Ви присутни? 
 
Сведок Фиљорета Лала: Не, не ја га нисам ни видела. 
 
Заменик тужиоца за ратне злочине: Не, нисам ја ни поменула име Петрит. 
 
Председник већа: Да, нико није рекао Петрит. 
 
Заменик тужиоца за ратне злочине: Ја нисам поменула име Петрит уопште. 

Значи ја сам само питала у Вашем присуству колико пута је био одвођен Газменд? 
 
Сведок Фиљорета Лала: Дакле три случаја. Први случај је Рифат када је био, 

други случај је овај из Јуника кад су га одвели и ови што сам рекла у Призрену. 
 
Заменик тужиоца за ратне злочине: А јел` сваки пут био тучен? Мислим јел` 

се враћао код ње? 
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Сведок Фиљорета Лала: Рифат кад га је одвео тад су га тукли. Ови из 
Призрена кад су га, и они су га тукли, али ја њих не познајем и нит сам их видела. 
Трећи случај кад су га тукли јесте случај што сам споменула кад је пошао за Брковац. 
Да ли је отишао да посети неку породицу или неки свој, мислим из ближе породице не 
знам. Они су га затекли тамо и они су га тукли. 

 
Заменик тужиоца за ратне злочине: А сад у једном тренутку је сведокиња 

рекла да је морала под претњом и плашила се да одведе војнике до Антигоне где се 
налазио Газменд? 

 
Председник већа: Па јел` рекла Антигону? Кад? 
 
Заменик тужиоца за ратне злочине: Није поменула Антигону него другу 

жену, код друге жене, па је она морала да одведе.  
 
Председник већа: Јел` био тај неки случај да је водила код друге жене? 
 
Сведок Фиљорета Лала: Ја сам већ напоменула да су дошли код мене, да су ми 

рекли имамо од нашег команданта наредбу да те одведемо. Ти ћеш морати да дођеш с 
нама. Кад дође Газмен, када се појави на наш захтев онда ћемо те пустити. Тад он је 
био код Антигона код оне друге жене. Зато сам морала да пођем са њима.  
 
 Председник већа: Да ли су га и тада одвели? Да ли су га и тада одвели када је 
она одвела војнике до те друге супруге да ... 
 
 Сведок Фиљорета Лала:  Тада сам ја била у другом стању, они су ми пришли 
и рекли су ми немој да се плашиш, дали су ми неки новац да ми се нађе. Били су у 
униформама. Они су дошли и одвели га са њима. Остао је тамо неколико дана и онда 
су га пустили.  
 
 Председник већа: Да ли сведокиња може, рекла је после одласка српске војске, 
колико после, када, у ком временском периоду су се догађала та три одвођења 
Газмена? 
 
 Сведок Фиљорета Лала: Не сећам се ја тих детаља или времена када је то, 
датуме. 
 
 Председник већа: Где Ви сада живите? 
 
 Сведок Фиљорета Лала: У Ђаковици. 
 
 Председник већа: Да ли познајете Дула Петрита од оца Фетаха који живи 
такође у Ђаковици? 
 
 Сведок Фиљорета Лала: Не. 
 
 Председник већа: Немам више питања. Хвала. 
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 Адвокат Драган Плазинић: Сада су исцрпена ова питња.  
 
 Председник већа: Ако Ви не можете више, сада долази преводилац Еда 
Радоман Перковић а преводилац Гани Морина се, Ви се одморите тамо или овде, где 
год хоћете.  
 
 Преводилац Гани Морина: Ја се извињавам.  
 
 Председник већа: Хвала Вам у сваком случају. Нисам Еду ни видела да је 
стигла. Значи улази Еда Радоман Перковић. Где год хоћете. Можете и ту.  
 
 Адвокат Драган Плазинић: Бранилац окривљеног. Госпођо Фљорета молим 
Вас да ми одговорите на питање, Ви се сећате овог догађаја када су Вас саслушавали у 
Подгорици. 
 
 Сведок Фиљорета Лала: Сећам се донекле. 
 
 Адвокат Драган Плазинић: Да ли су Вам тада показивали неки фото албум са 
фотографијама да Ви неког препознате? 
 
 Сведок Фиљорета Лала: Да. 
 
 Адвокат Драган Плазинић: Да ли сте неког препознали тада? 
 
 Сведок Фиљорета Лала: Не.  
 
 Судски преводилац за албански језик: Није рекла не, него климала главом. 
 
 Адвокат Драган Плазинић: Добро. Колико сам ја прерачунао Ви сте имали у 
време ових догађаја 16 година? 
 
 Сведок Фиљорета Лала: Не бих могла тачно да Вам кажем колико сам имала 
година, ја се у ствари не сећам, нисам ни школу завршила тако да не знам.  
 
 Адвокат Драган Плазинић: Када је, да ли сте Ви заједно са Газмендом 
напустили Косово и отишли у Црну Гору или је то било, ајте то ми одговорите. Да ли 
сте заједно са Газмендом напустили Косово и отишли у Црну Гору? 
 
 Сведок Фиљорета Лала: Не, Газменд није отишао самном, он је отишао са 
другом супругом, са Антигоном, ја сам тада била у другом стању. Две ипо године 
ништа нисам знала о њему. Можда је било две, две ипо године након што сам чула о 
њему, ништа нисам пре тога знала. Сад немојте ми замерити ако грешим ипак је ово 
много, само још једном да нагласим да ја нисам отишла са њим, да је друга супруга 
отишла. 
 
 Адвокат Драган Плазинић: Када сте и да ли сте Ви живели једно време у 
Подгорици? 
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 Сведок Фиљорета Лала: Да. 
 
 Адвокат Драган Плазинић: Када сте отишли у Подгорицу? 
 
 Сведок Фиљорета Лала: Као што сам рекла мало пре, отишла сам касније али 
не могу да се сетим ни дана ни године али је много касније било. 
 
 Адвокат Драган Плазинић: Кажите ми због чега је Газменд отишао у 
Подгорицу? 
 
 Сведок Фиљорета Лала: Од страха јер су га тако одводили, тукли, враћали.  
 
 Адвокат Драган Плазинић: Овде из Вашег исказа који сте дали раније 
произилази да је, а и данас сте рекли, да је овај човек који се зове Рифат силовао Вашу 
мајку. 
 
 Сведок Фиљорета Лала: Да. 
 
 Адвокат Драган Плазинић: Да ли је било у Ђаковици неко суђење поводом 
тога? 
 
 Сведок Фиљорета Лала: Отац и мајка су ми умрли, он је био у затвору у 
Дубрави, али мајка му је опростила. 
 
 Адвокат Драган Плазинић: Овде произлази да је кућа Ваших родитеља у 
насељу Шљаке запаљена. 
 
 Сведок Фиљорета Лала: Да, тако је. Да, али то нису они урадили, кућа је 
изгорела након што ми је мајка преминула и то од плина.  
 
 Адвокат Драган Плазинић: А кажите ми колико Ви имате деце? 
 
 Сведок Фиљорета Лала: Шесторо деце. 
 
 Адвокат Драган Плазинић: Где деца живе? 
 
 Сведок Фиљорета Лала: Са мном. 
 
 Адвокат Драган Плазинић: Да ли Вас је некада неко принуђавао да напустите 
Ђаковицу? 
 
 Сведок Фиљорета Лала: Не, мени су кућу направили.  
 
 Адвокат Драган Плазинић: Добро.  
 
 Сведок Фиљорета Лала: Не само мени и осталима, има нас доста који смо се 
вратили на Косово. Значи направили су нам куће. 
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 Адвокат Драган Плазинић: А ко је направио? 
 
 Сведок Фиљорета Лала: Колико ја знам ако сам ја добро информисана ови из 
Америке. Завршили су. Не само мени, не само мојој породици већ има нас ту богами 
доста сигурно преко 40 кућа је ту направљено.  
 
 Адвокат Драган Плазинић: Да ли, у каквим сте односима са Газмендом? 
   

Сведок  Фиљорета Лала:  Са Газмендом нисам у било каквом односу, јер смо 
се ми развели, односно нисмо заједно већ 7  година.  

 
Адвокат Драган Плазинић: А да ли знате да ли Газменд долази у Ђаковицу и 

да ли контактира са децом?  
 
Сведок  Фиљорета Лала:  Да.  
 
Адвокат Драган Плазинић: Хвала.  
 
Председник већа:  Још само да  Вас питам да ли  Газменд говорио о томе како 

су изгледали  људи који су га тукли? 
 
Сведок  Фиљорета Лала:   Не.  
 
Председник већа: Да ли је Газменд говорио о неком човеку који је висок два 

метра и има браду? 
 
Сведок  Фиљорета Лала: Да. Да Вам кажем, не само он... Не само да ми је 

рекао Газменд него није било потребно да он то каже, зато што сам га ја видела, 
односно ја сам их видела. Ови из Јуника су дошли код мене и ја сам их одвела код 
Антигоне. Ја сам тад видела ко су, односно колики су и да су високи и све то, али 
немојте ми замерити, прошло је много времена, имам здравствених проблема, нисам 
добро, тако да можда нешто и не кажем, онако како је, не могу да се сетим свега.  

 
Председник већа: Тај високи са брадом, да ли га везује за Јуник или за неки 

други догађај? 
 
Сведок  Фиљорета Лала: Не, не, са Јуником, значи односи се на случај кад су 

дошли из Јуника.  
 
Председник већа: Добро, да ли неко има још нешто да пита? Не. Да ли Ви 

имате још нешто да кажете? 
 
Сведок  Фиљорета Лала: Не.  
 
Председник већа: Да ли тражите трошкове за долазак? 
 
Сведок  Фиљорета Лала: Ја сам дошла са  Петритовим сином.  
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Председник већа: Добро. Изволите.  
 
Адвокат Драган Плазинић: Јел` могу ја да предложим да јој покажете 

окривљеног, да ли га је некад познавала. 
 
Председник већа: ...показао слику, али ајде да покажемо  сад и ми окривљеног. 

Кажите. 
 
Заменик тужиоца за ратне злочине:  А са којим Петритовим сином је дошла, 

кад не познаје никаквог Петрита?  
 
Председник већа: Ево сада, чекајте тужилац Вас пита... 
 
Заменик тужиоца за ратне злочине: Да рашчистимо... 
 
Адвокат Драган Плазинић: Па ми смо је довели... 
 
Председник већа: Да, да, он је позвао, али не само да је бранилац... 
 
Заменик тужиоца за ратне злочине: Ја сам питала да ли познаје... 
 
Председник већа: Не да је бранилац позвао... седите колега, без микрофона 

причате, седите. Причате прво без микрофона, стојите потпуно непотребно, стојите у 
судници...  То је под два.  Под три, обраћате се тужиоцу крајње неформално, кажете да 
смо ми дали, они су позвали по овлашћењу суда, али не знамо да су позвали, него су и 
довезли.  Је л' тако?  Вас је довео  Петритов син?  

 
Сведок  Фиљорета Лала: Тако је.  
 
Председник већа: Да ли је претходно с Вама разговарао о сведочењу?   
 
Сведок  Фиљорета Лала: Они су ме тражили, тражили су у том насељу код  

Газмендове жене и она је рекла где се налазим. И  Газменд је позвао сина и рекао, тако 
тако, позваће мајку, треба да иде да сведочи.  

 
Председник већа: Да ли су јој рекли шта ће да сведочи, шта треба да каже. 
 
Судски преводилац за албански језик: Садржај мислите?  Ко? 
 
Председник већа: Да ли  Газменд, да ли син, неко од  њих? 
 
Сведок  Фиљорета Лала: Не. Само ми је Газменд рекао, позваће те, треба да 

идеш да сведочиш пред судом, у вези онога што ми се десило и што се догодило. Ја 
сам рекла, али прошло је много времена, не могу да се сетим, а он је рекао, нема везе, 
чега се сетиш.   

 
Председник већа: Да ли је нешто закључила, ако јој нико ништа није рекао, из 

чињеница... Седите, стојите потпуно... ако Вам није... Седите, па ћете после да 
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устанете...  Да ли, молим Вас, да ли сте нешто закључили, ако нико ништа није рекао, 
из чињенице да Вас вози син Дула Петрита? Да ли је нешто закључила из те  
чињенице? 

 
Сведок  Фиљорета Лала: Могу само да кажем да је Газменд позвао сина, да је 

рекао да  треба да дођем да сведочим, ја сам рекла немам новца за пут, немам новац за 
пут, ја живим од социјалне помоћи, добијам 150 евра, он је рекао нема везе, возиће те  
Петритов син. Види са  њим.  Ето то је све што знам.  

 
Председник већа: Е сада, тужилац.  
 
Заменик тужиоца за ратне злочине: Дакле овако, ја сам била поставила 

питање да ли  сведокиња познаје Дула Петрита од оца Ферхата и она ми је рекла да не 
познаје.  А, то је у транскрипту, видеће се јел'... Значи... 

 
Председник већа: Памтимо...  Не само што ће се видети, него памтимо, памти 

суд.  
 
Заменик  тужиоца за ратне злочине: Памти суд, ја се извињавам. Значи, чији 

је син  са којим је путовала, од ког  Петрита? 
 
Председник већа: Мислите како је презиме? 
 
Заменик тужиоца за ратне злочине:  Па да, чији је то син?  
 
Судски преводилац за албански језик: Да питам? 

 
 Председник већа:  Да, да, чији је син.  
 

Сведок  Фиљорета Лала: Мислим на Петрита који се налази овде, Газменд ми 
је рекао „позваћу га ја и он ће те одвести“. Дакле, ради се о Петриту који се налази 
овде.   

 
Председник већа: Он је овде у затвору, у притвору. Чекајте нек заврши... 

Можете ајде кажите. 
 
Адвокат Драган Плазинић: Пазите судија, моја примедба је у том смислу, да 

не постоји дилема да се овде суди Дуља Петриту. Ми то нисмо крили ни од  
сведокиње, нити од било кога. Син Дуља Петрита је довео сведокињу да она каже шта 
зна и ми предлажемо, пошто до сада не постоји предлог, нити видим иницијативу суда, 
већ сте говорили о трошковима, па као изгледа..., да, да она, да јој се доведе ту Дуља 
Петрит да она се изјасни да ли то лице познаје.  

 
Председник већа: Суд обично, када неко каже да познаје Рифата  Љуана и да 

остале не зна и да није видео, обично не показује никога, али сада ће на захтев 
браниоца да уведе окривљеног... 
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Адвокат Драган Плазинић: Па ја предлажем да, кад смо већ ту, да она 
погледа... 

 
Председник већа: На захтев браниоца окривљени се уводи у судницу, како би 

се сведокиња изјаснила да ли ову особу познаје из околности о којима сведочи, или 
пак из неких других околности.  

 
Па када окривљени стоји окренут лицем ка сведокињи, она изјављује, након 

што га је погледала: 
 
Сведок  Фиљорета Лала: Не познајем га, никад га нисам видела. Грех је да 

лажем, не познајем га, грех је да кажем било шта, грех је да кажем да га познајем, кад 
га не познајем,  а да је он, да је о н нешто учинио, зашто не би рекла да је он.   

 
Председник већа: Вратите се молим  Вас на место за окривљене.  
 
Сведок  Фиљорета Лала: Да је био он,  ја би рекла, да то је он. Да ме неко бије, 

туче, а да ја не кажем да је то он, не видим разлог.  
 
Председник већа: Добро, госпођо Љаља, хвала Вам што сте дошли, можете да 

идете односно, да пратите суђење из овог дела за публику.  
 
Мораћете за окривљеног да останете. Значи, сада можете Еда да уђете код 

окривљеног, не знам како би он другачије могао да чује. Него не знам да ли  
функционише ... не функционише са слушалицама.  

 
Хоћемо да направимо паузу да пробамо, или можете да седите ту код  њега или 

да њега уведемо у овај део овде. Не може да чује из кабине, или можете Ви код њега 
или он овде или да пробамо слушалице, али до сада нису функционисале.  

 
Да пробамо сада да ли функционише превод. Да ли можете Еда да кажете 

нешто, да видимо да ли Вас окривљени чује и нека нам махне из... Па ставите 
слушалице... Како?   

 
Судски преводилац за албански језик: Је л' се чује сад... Један, два... 
 
Председник већа: Да. Додајте обезбеђење... Проверава? Ако не, нека уђе овде, 

шта друго да радимо. Само да видимо да ли функционишу слушалице и Еди је 
згодније на слушалице, или ћете морати овде да уђете? Не знам ово нешто техника не 
функционише. Дајте окривљеног онда уведите овде и то је то. Не може тамо Еда, где  
ћемо тамо  Еду. Сад смо у овој судници,  па је можда мање згодно, него она судница....  

 
Судски преводилац за албански језик: Ја могу симултано да преводим... 
 
Председник већа: Дакле, преводи се на тај начин што окривљени седи у 

судници, а преводилац поред њега.  
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И сада да питам, окривљени, бранилац, тужилац, сведоци и Ибрахим и Фатмир 
Тафа, читамо њихове исказе или не?  

 
Тужилац предлаже да се читају. Бранилац? Је сагласан са тим, добро, па се уз  

сагласност странака врши увид и читају се: 
 
-искази сведока Фатмира Тафе и Ибрахима Тафе од 01.12.2011. године и 

03.12.2011. године пред радницима полиције, у смислу одредби 504ђ ЗКП.   
 
Да ли можемо да прочитамо још и ова... каже овде што је предложено у 

оптужници  - извештај о проверама МУП-а, мада не знам, то нам није значајно, али то 
је предлог тужиоца од  21.06.2022. године и извештај из КЕ од 14.06.2022. године.  

 
Сагласни сте?  Ви кажете... Микрофон, микрофон, заборавили сте где сте.  
 
Адвокат Драган Плазинић: Извините.  Дакле, мој брањеник се о извештају из 

КЕ изјаснио као неверодостојном. Сад ја не знам да ли је суд предузео нешто? 
 
Председник већа: Ми смо предузели мере да проверимо, међутим, за сада тог 

другог нема. Стигао је исти извештај. 
 
Адвокат Драган Плазинић: Исти извештај? Сад не знам шта да кажем.  Нема 

везе, не смета нам то.  
 
Председник већа:  Да прочитамо то.... 
 
Адвокат Драган Плазинић: Делује тако да нам у овом случају не смета, у 

принципу слажемо се... 
 
Председник већа:  .... и  извештај од  21.06.... 
 
Адвокат Драган Плазинић:  А шта је  21.06.? 
 
Председник већа: То је извештај о извршеним проверама за адресе. 
 
Адвокат Драган Плазинић:  Аха, да. Улица  је  Фехми Аганија  27, како смо 

рекли.  
 
Председник већа:  И за оштећеног.  
 
Е сада, да ли можемо да извршимо  увид и да  прочитамо решење о  одређивању 

притвора за окривљеног и да извршимо увид у сва решења о продужењу притвора за 
окривљеног, који се налазе у списима предмета и то је отприлике  то, уз Вашу 
примедбу... 

 
Адвокат Драган Плазинић: Ја нисам видео последње, судија... 
 
Председник већа:  ... последње је стигло сада у понедељак, нисмо га превели... 
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Адвокат Драган Плазинић: Сад ме интересује само да ли је промењен датум 

од кад му се рачуна притвор? 
 
Председник већа:  Не, није.  
 
Адвокат Драган Плазинић:  Није промењен? Па то је невероватно.  
 
Председник већа: Значи, сада имамо...  оно колико сам ја видела....  Сада ми 

још само реците молим  вас, да ли још има предлога за допуну доказног поступка, 
бранилац је навео претходно да одустаје од предлога да се испитују сведоци из 
Бугарске, то су Теодора и? 

 
Адвокат Драган Плазинић: Теодора Иванов и Насер Хоџа. 
 
Председник већа: Теодора Иванов и Насер Хоџа.  
 
Па суд доноси, мада мислим да га нисмо ни донели,  

 
Р Е ШЕ Њ Е 

 
да се отклања извођење ових доказа.   
 
И реците ми да ли има још предлога у допуну доказног поступка?  
 
Заменик тужиоца за ратне злочине: Тужилаштво нема нових доказних 

предлога. Хвала.  
 
Председник већа: Бранилац? Бранилац нема. Добро. Када ћемо колеге завршну 

реч, данас?   
 
Адвокат Драган Плазинић: Одмах можемо, што се мене тиче.  
 
Председник већа:  Да чујемо, бранилац каже одмах.  
 
Заменик  тужиоца за ратне злочине: Не судија, ја сам данас први пут видела 

решење Апелационог суда у вези са донетим решењем, нисам стигла ни да га 
погледам, нити прочитам, ни анализирам, молим један кратак рок за завршну реч. 

 
Председник већа: Колико Вам времена треба и колико дуго ћете износити 

завршну реч, два питања ето? 
 
Заменик тужиоца за ратне злочине: Па не, ја ћу десетак минута да износим 

завршну реч.  
 
Председник већа: Добро. Бранилац? Такође десетак минута. Можете, да ли  

Вам то одговара  данас, да ли Вам одговара петак, да ли  Вам одговара следеће недеље, 
да чујем?  
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Адвокат Драган Плазинић: Најближи датум који је могућ.  
 
Заменик  тужиоца за ратне злочине: Слажем се ја јер је притворски предмет, 

ја у петак имам суђење, имам суђење 01. новембра и 02. новембра, ето то молим.... 
 
Председник већа: Ево, ми овако, имамо сада и ми неке наше друге обавезе, 

сутра имамо слободну судницу, након овог нечека ујутру? Тужилац не може сутра. 
Петак?  А имате суђење и у петак... које ће да се одржи?  

 
Заменик тужиоца за ратне злочине: Да  Вам кажем судија, да то  ће се суђење 

одржати.  
 
Председник већа: Хајде онда да направимо паузу, не можемо овако, сад  ћу да 

упишем то и да потражимо судницу, да, да, не можемо другачије.   
 
Заменик тужиоца за ратне злочине: Упишите, ја имам суђење  28., 01. и  02. 

новембра. Ја 31. немам, али сва ова суђења нису моја, ја морам да их припремим.  
Значи...   

 
Председник већа: То  ћете морати да се, овако сте заменски тужилац, мораћемо 

да се прилагођавамо нашим судницама такође.  
 
Заменик тужиоца за ратне злочине: Слажем се.  
 
Председник већа:  Значи, 28., 01., 02... имате  заказана  суђења? 
 
Заменик тужиоца за ратне злочине: Тако је.  
 
Председник већа:  Бранилац?  Било када можете.  Добро... 
 
Адвокат Драган Плазинић: Притворски је предмет, мени је  ... 
 
Председник већа: Суд одређује паузу у трајању од 10 минута, само да видимо 

распоред.   
 
Настављамо  након  10 минута у 12.29, након паузе ради одмора.  
 
И сада само да провучемо то односно, да кажем да је решење о одређивању 

притвора судије за претходни поступак КПП-По2 1/22 од 06.06.2022. године, 
продужење притвора  7/22 - Кв.33/22 од  28.06.2022. године и  решење о продужењу 
притвора  Кв.41/22 од  27.02.2022. године,  42/22 од  25.08.2022. године и  Кв.54/22 од   
24.10.2022. године, па смо на овај начин извршили увид и прочитали решења о 
одређивању притвора и продужењу притвора до сада која су донета за окривљеног.  

 
На овај начин смо завршили доказни поступак.  
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па суд одређује да се завршна реч може да одржи ево сада ви можете да бирате,   
28. и  31., ако 28.  имате суђења, онда остаје  31. у  11 сати. Ако, сутра не можете?  Не.  
Онда 31, ...прекосутра, прекосутра. Сутра можете? Не. Сутра Вам је кратко?   

 
Значи, онда  31. у 11 сати у судници број 4.  
 
Значи, за тада окривљеног ћемо да одредимо да доведу и ја преводиоце молим 

да дођу 31. у  11 сати у судницу број  4.  
 
Довршено у 12 и 30. 
 
 
 

Записничар                                       Председник већа-судија   
 
  
  
  
  
  
  
  
  
 
  


